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ERAS AKKADILAINEN LAINASANA TURKIN KIELESSA
Armas Salonen

Lvhennelma

Tekijda kasittelee artikkelissa turkin kielen sanan
zembil (kori) syntyd. Erddn sanakirjan mukaan sana johtuisi
turkin kielen sanasta zambil, mikda olisi tullut persian-
kielisestd sanasta Nmacwd, Joka olisi Tainattu arabialai-
sesta zanbil-sanasta.

Tekijd osoittaa, ettd sanalla on pitempi historia.

Sen mukaan kyseinen turkin kielen sana on l13htSisin akkadin
kielen sanasta zabbilu, mikd tarkoittaa palmun lehvista

ja kuiduista valmistettua maan ja saven kantamiseen kdaytet-
tyd koria. Sieltd sana on aramean ja arabian kielten vali-

tykselld lainattu persian kieleen ja edelleen turkin kie-
leen,

AKKADIAN LOAN WORD IN THE TURKISH LANGUAGE
Armas Salonen

Summary

In this article the author discusses the origin ¢of the
Turkish werd 'zembil' (basket). According to one dictionary
the word came into Turkish via the word 'zambil',
presumably from the Persian 'zambil' previously loaned from
the Arabic 'zanbIl'.

The author shows that the word has a longer history
than this, that the Turkish word came from the Akkadian
word 'zabbilu' meaning a basket made of palm leaves and
fibres for carrying soil and clay. From there it came via

Aramaean and Arabic into Persian and on into Turkish.
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ON THE HISTORY
OF THE LABIAL VOWEL SHIFTS IN TATAR AND BASHKIR

Talat Tekin

It is well-known that Common Turkic o and u of the
first syllable have shifted to u ard 4 in Tatar and
Bashkir, while the vowels u and U have become o (a reduced
vowel between o and u) and ¢ (a reduced vowel between 8 and

i) respectively: CT gol "arm" > Tat.Bash. qul "arm, hand"

(CT qul "male slave" > Tat.Bash. qol id.), CT stz

"word" > Tat. siz, Bash. hiud id. (CT siz- "to filter'" > Tat.

§0z—-, Bash. hod- id.). It goes without saying that these

vowel shifts are of great importance for Turkic studies,
because they enable us to reconstruct Proto-Turkic labial
vowels more accurately. Tn fact, ir the abscnce of these
vowel shifts in Tatar and Bashkir, it would have been quite
difficult, if not impossible, to determine the exact
gquality of a Proto-Turkic labial vowel in many cases, for,
as Karl. H. Menges has put it, '"the indecision or
hesitation in the labial category is more widespread and

typical for all the Altaic ymzmcmmmm:._

The beginning of fthe labial vawel shifhks in Tatar and
Bashkir goes apparently as far back as the XT11 century,

for already in Codex Cumanicus dating {rom the XIV century

we find a great many cxamples displaying such quallty

changes in the labial category, e.g. buv~ "to choke"

buy-ul-, xuv- "to hunt, chase'", kémisd "silver" -~ kimis,

etc. We are indeed fortunate to have at our disposal such a
work written in the Laftin script which enables us to
testify the early changes in labial vowels in Kuman and
Kipchak of the XIV cenftury.

As 1s known, In his excellent dictionary of Kuman,

Kaare Grgnbech usually gives all tre alternative forms of a
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szun- id., Turkm. sén- id.), Tuhf. 3yig “wet, damp" < *3g
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word which can be deduced from its various spellings, e.g.

boyum, buvun (written bogum and buun) "joint", buvday,

boyday, boday "wheat", tovy-, tov-, tuv- "toc be born", etc,

But he dces not always stick to orthography. On the
contrary, in quite a many cases he rather "normalizes" the
criginal spellings. For example, Grénbech maintains that

spellings like toulu "full", toura "seat", borun "nose',

bellach "well", and olu '"big, great", alongside tolu, tora

(also tdra, tgra), burun, bulan and ulu, should be regarded

as orthographical errors and not as a parallel to the vowel
shifts in Volga Hmwmﬁw
Grénbech's view, however, is not always shared by
other scholars. A. von Gabain, for instance, in her study
of the language of Codex ocsmzmo:mmw often refers, to
original spellings given in square brackets after the
author's own reading or transcription. Unlike Grgnbech,
then, she believes that these spellings are phonetically
significant and they reflect the sound changes and
alternations which occurred in Kuman of the XIII and XTV
centuries. T agree with A. von Gabain on her HSwmwnmwﬂmnﬁOJ
of such spellings as the reflections of phonetic variations
or alternations. In fact, we have every reason to bellicve

that the spellings toulu and toura are not examples of bad

or incorrect orthography, but they reflect dipthongization
of the Proto-Turkic long vowels Mm and Mm” CC toulu i.e.
tovliu -« MmeC o Turkm. dolit id., @mwr "to become full',

Yak. tuol- id., CC toura, i.c. t8vrd < *t3r-d ~ MK, Turkm.

wmn id., As a matter of fact, in Codex Cumanicus and other
Kipchak sources we have quite a few examples of this kind

of diphthongization, e.g. CC yovut- "to swallow" < MK yut-

id. (c¢f. Turkm. yuvut- id.), CC 163,17 Joul, i.e. yovul

"road" < MK yol id. (ef. Turkm. y5l, Yak. suol id.), CC

0g—, Gv=- s Ovg- {aorist @<mm1v "to pratse", Ggunt " gy gling

"praise" < MK 8g- (ef. Turkm. 3g- id.), Tarj., Bulg. sbyiin-

"to be extingulshed", Tuhf. séviin- id. < *s58n- (> Hung.

MK, Turkm. 51, Yak. U5l id. {cf. Tat. viyes$ id.), AH
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(text, 40) tovir "best seat in a house" < MK t8r (cf.

Turkm. t8r id., CC tbvrd id.), Tunf. toyru "bay" < *t3ru

(cf. Turkm. dcr id.), Tuhf. yUvin "wcol" < *yiyn o *yuyn

<MK yun id., etc.
The reason why Grgnbech did not wish to regard

speliings like borun, bollach and olu as reflections of a

vowel change parallel to that in Volga Tatar (and Bashkir)
is that the language of Codex Cumanicus, i.e. Kuman Turkic,
is generally regarded as the ancestor of the present-day
Kuman languages, i.e. Karaim, Karachay-Balkar, Crimean
Tatar and Kumuk, and not that of Volga Tatar (and Bashkir).
wWhile it may be the truth, it is also true that Kuman and
Kipchak are nothing but two dialects, differing very
slightly from each other, and there are many similarities
between the language of Codex Cumanicus and present-day
Kazan-Tatar, as well as the other languages belonging to
the Kuman-Kipchak mnocn.A zonoo<oﬁq the Kumans of the

western sources are always referred to as Qipcag or Qifcaq

in the Islamic¢ sources, and in Codex Cumanicus itself the
language of the Turkic texts is called nm#mwmm and tatar
tili. Therefore T see no reason why we should not make
comparisons between the language of Codex Cumanicus and
present-day Tatar and Bashkir.

Although some eramples displaying vowel changes in the
labial category in Kuman have previously been given by

: .7
O%&EUCOj“m memzmsww A, von Gabain ' and other scholars, a
complete list of such examples in Codex Cumanicus has never
been published. In this paper, I will try to compile such a

list.
Yo, Yo v u

bul- (121,205 126,27,28) w bol- "to be, become"

<*pol-; of. Tat.Bash. bul-, Turkm. bol-, (Kerkuk) &l-, Yak,
buol- id. ¢ *pol- mMong. bol- id.

pbuv- "to choke, buvux "joint", buvun ~ boyum 1d.,

boyul- "to be drowned!"; Tat.Bash. bu-, Kaz.Kirg. WMH_ Kuim .
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buv- id. < MK boy- w Mong. boYo- "to bind, tie
(Poppe, Verg. 21).

, bundle"

duvia- o covla- "to be noisy, make much noise", &ov
"noise" < MK ZoYi.

(Argu) cayf id., covila- v cavila- AﬁymmHmHmlw

Zzaylla-) "to make noise"; cf. Kar.T. cuw, Kirg. cu, Kaz. s0

'noise", Kar.T. cuwla-, Kirg. ceiala—, Kaz. sdla- "to make

noise"; Tat.Bash. saw '"noise", Sawla- "to make noise! < MK

Sayi-la- id., cayi w Caw "sound; fame" «w Mong. Auu "sound,

noise, echo; rumor; fame" < *Cab (Poppe, Verg., 44},

duvlat "welfare, well-beling"/ P. dowlat / A. dawlat;

of. Tat.Bash. d&ildt, Kirg. 4515t id.

Xxuv- "to hunt, chase", xuvala- freq. <« MK qoY—; cf.

Tat.Bash. ku-, Kaz.Kirg.ctc. k-, Kum.ete, Kuv -,

Turk.Turkm. kov-, Az, jov-, Khak. xoy- id.

Xxuvun o govun ‘melon' <« MK pm«:mw ct'. Kirg. kon, Az.

govun, Turkm. 3avin, Tarj. (Turkm.) qavun, AH gavun, Tuhf.

qavun, govun id.; Nog. kavin, Tat. kawin, Bash.Kaz. kauin
id.

@:U:ﬁm:ﬁ "Hox" < *QQUCWWMMN cf. AH vagdwmm "shetl, an

inkpot or box made from bark", IM meW1mDQ "chest, coffer,

w

box'", MK mmcgﬁmmﬂ "coffin" Tat. kabircik "shell", Bash.

kablrsak id. - *qapurcaq o Mong. gayircay, qayurcasy "small

box, cheat',

qQuryan "burial mound' < fgorran,; of. Tat.Bash. kuryan

tct., Tarj., AH, Tuhf, guryan "burial mecund; fortification™,

Chag. goryan "fortress, fortificaticn", Kaz.Tar. koryan

ld., Kirg. Koryon id., Turk koryan, koruyan "barrow, burial

mound” < Orkh. gor{l) an "shelter, enclosure, fortifica-

tien'" & Mong. gorya "shelter, entrenchment"{Poppe, Verg.

2
(o

I, gqoriyan "enclosure, camp, barracks" < gori- "to shut

in, enclose (= Turk. gori- "to protect').

quv "hol low" PVQOKKW "empty, void" < MK govl, gowi

"hollow", govug, gowug id.; of. Tat.Bash. kuik "buble',

kuis "hollow, cavity", Kaz. kuwis id.Bulg. goba id., Turk.

kef, kovuk id., Turkm. Sovuz id., wm<xm| "to be empty", IM,

Chag. qo us "gutter, watcerpipe™, Turk. koyus "large room,
qe g ) g
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ward", Chuv, xav3l "hollow" o Mong. qobul "gutter, gully,
trough',

8 -
quvux "chaff" < *gowug < MK gawiq id.; cf. Tat. kawik

"dandruff", Bash. kauak id., kau "skin of a snake", AH qav
id., gavla- "to molt the skin (of snakes)}", Turk. kavuz
"chaff", Kaz. kawiz "husk of grain" ™ Mong. gayurasun
"ehaff'", gayura—- "to peel off'".

sugira (sungira 122,15} o sogra "later"; cf. Bash.

hunira id., hurg "end, ocutcome; later", Tat. son (sic!) id.,
soprak "later", Kaz.Kirg.etc. sor < MK so1).

suvug o, sovug, savux '"cold" < MK soyug; cf. Tat.

suwik, Bash. huwik, Kaz.etc., suwik, Kar.T. suvux id.,

Tarj., Chag. savuq id. < soyug.

sucul-—, cucul- M socul- "to take off clothes"; ctf.

Uig., MK, AK sucul- (read sccul-) id., ET sucul-, cucul-

id. < *socul- (ef, MK, etc. soy- "to strip, flay, peel,
5 - 5 2Ly

skin, undress'),

tuv- w tov—~, tovy- "to be born: to rise (of sun)"; cof.

Tat.Bash. tu- Kaz.Kirg. ﬁm|« Kum,Kar. tuv- 1d., Turk.Turkm.

doy- id., Az, doy- "to bear, give birth", etc. / Uig.

10 o
Loy-

tuvur- ~ toyur "to bear, give birth".

tuvra o, tovru "direct, stralght", of . Nug. tuvra

"toward, opposite, straight, right", Kaz.Kirg, ﬁmvm, Bash.

tura, Balk, tura id., Tat. turi, Az, Turkm. dovri, Turk,

doru did. < MK toyru < Ulg., toyur "to cross over'", < Orkh.

Loy— dd., to.a "toward, in the direction of'".

tuvud o fovud, toyus "rise {(of sun)'; see tuv-.

ulax s ovolag (ogolach; Grgn. oyulaqg) "kid" « *oyulag;

cf. Nog. ulak Tuav. olak id., Tar. oyalag, Tuhf. oylaq,

aviag, Chapg. ovyulag id.

uv "hunt'" o *ov o oo ME mE“ cf. Tat.Bash.Kaz. au id.,

av, Kirg, u id., Tar. o, Az. ov id. < *ab ~ Mong.

aba id.

uvut— "to console™ < *owut- < *awit-; cf. AH avut- "to

keep a child quiet by amusing 1t", Turk. avut- id., Tel,

mﬁh "to console', AH avun- "to be calm and quiet (of a
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child)", MK awin- "to feel comfortable", Uig. abin- "to

console Tnd indu M c i i a
e, abinc, abincu "comfort, consolation'", Uig.Br. aw-

"to rejoice"; see yiviit, %c<cwpm|.wp

’

uvsa- "to caress, fondle" < *oysSa-; cof. Kum. uka-n-

id., Az. ox$a-, Turk. oksa- id., Turkm. ofSa- "to kiss", MK

oxsa- "to caress, fondle, play" oxSayu "plaything, woman' r

Tuv. oylan- "to endear onesel ", oylanna- id.

=

uyax '"awake'" (< *oyaqg < Momcnv v Oyov id, < Yoyay MK

i cf. Tat.Bash. uyau id., Tuv. oduy id., MK mQCHW

—

Uig. WMFR.HQ. /[ ¥od-, MK odyur- "to awaken".

uyan- "to awake'" < *oyan- < MK oSun- ; cf. Tat.Bash.

uyan- id., Kum.Kar.,-Bal. Nog. uyan- id. Kaz.Kkl.Kar.T.L.

oyan- id., Az.Turkm, oyan-, Turk. uyan- 1id.
yugurt "sour cream” < MK yoyurt, cf. Kum. yuvurt, Nog.
yuvirt id., Kirg. jlrat id. < Uig. yoyrut ~ yoyurt,

Turk.Turkm. yoyurt, Az. yoyurd id.

yug, yuvug ~ yovug "absoluticn, forgiveness" < *yoyug;
cf. Nog. yoy- "to lose; annihilate; to eliminate,
extirpate", Kirg., joy-, Kaz. Zoy- id. < MK yos- "to wipe
of ', extinguish" « MHMM@I. (ef . Turkm. %mx :30M|@xbmnm3n:v.
%c<mswmm "lazy, indolent" < fyowan- < *yawan-; of,
Tat. yuan- "to be delayed, Linger, stop, be gm&m:w yuantiac

"slowlincss", Tat.Bash. Mc@m "quiet, still, calm, gentle,

slow", Kaz, zuwas, Kirg, jos id. < CC <czbwqm@ "humility"

.

-

< MK yawas, yabas n~ Mong. nomugan "peaceful, gentle, miLld"

< *namukan (Poppe, Verg, 38), noemuyi "inert, lifele

25y

slow", etc.

yuvuz "base, mean" < *yowuz < MK yowuz, yafuz "bad':

cf. Tat. yabiz, Bash. yauiz, Kavu. x@iwm id., Turkm. yovuz

id, < Uig. yawiz, yabliz id.
fu, fuoe oo

boya "bull" < Orkh. Umnm, buga; c¢f, Ulg., MK buga,

w
Chag. wmmm, Ucmw Avmu.bhr WGQDDU, Kaz.Kirg.ete. buqa,

Tarj., AH buvya, Nog. buya, Az.Turkm. buya, Gag. bu'a, Turk.
13 -

bova < *buga: (Tat. buya, bujay, Bash. buva must be

s

e
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dialect forms) ~ Mong. buga id.

boYyday, boday ~ buyday "wheat"; cf. Tat. boday, Bash.

boyday id., Kirg. UDQ&% id. < MK buyday e~ Mong. buyuday id.
bolax (Grgn. bulax) ~ bulag "well spring"; cf. Tat.

belak "brook, stream'", Kaz.Kirg.Nog.etc. bulak "spring,
source", Tarj. bulag '"pool, puddle" < Uig. bulag "well,
spring, canal" ~ Mong. bulay "spring, source".

borun (59,3) v burun, brun “nose; formerly; first";

cf. Tat. borin id., Bash. moron "nose'", boron "formerly",
Kaz. burin id., murin '"nose, snout", Nog.etec. burin "nose,

formerly", Kirg. murun id., murda < *murna id.

xorma "date" < P. < A.lyp xurma, of. Tat.Bash. xormi,
Nog. xurma, kurma, Kaz.Kirg.etc. kurma id., Tarj., Bulg.
qurma id.

xormat '"honor, esteem, respect" < P. < >.M&&VUMMBWW.

cf. Tat.Bash. x@8rmdt, Kaz. kurmet, Kirg. urmat id., Kum.

girmet id.
moxor "seal"/ P. g# muhr, cf. Tat. moher, Bash. mohtr
id., Kar.-Balk. muxur, Kum. migir id., but Kaz.Kkl. mor,

Kirg. mor id.

mon€a-yina (Grgn. mundayina) "a little"co munéa "this

much, so much', Tat. monda id., Nog.Kkl. munsa id., &um.
munca id. < Orkh. bunca.
monda (61,5) «~ munda "here", cf, Tat. monda, Bash.

binda, minda id., Kaz.etc. munda id. < Orkh. bunta,

monin (65,11) ~ muniy gen. of bu "this", cf. Tat.

monin, Bash. binTy, Kaz.etc. munin, munug, of. also Tat. bu

"this" < xdm. Kaz .Nog.etc. bu, Kar.iL. bu, bc, Khak. pu,
Turk.Az. bu, Turkm. bu, MK bu, Uig. bu, bu, Ulg.Br. bu, bov

(¢f. Tuv. bo "this", monu acc., mon gen. (< monun), minda

lok., mon abl. {< mondan), boduva dir. (< bo tapa).

ncgta "moment" < P, < >.Arle:cgrw, cf. Tat. nokta

"point, dot", Bash. noktd id., Kaz. nukte, Kirg. nokot id.
(< Tat.).l4

clu (70,23}~ ulu "big, great, grand”, cf. Tat. oll,

Bash. olo id. Kaz. uli, Nog. ulli, Kirg. mwm id. < ME uluy

< ul "foundation'" m~ Mong. ula id.
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ogsa-, osfqa-, ovda- "to recsemble', ogSad, oxdad
uvsas "similarity; similar, resembling'" < *uysa-, cf. Tat.
oxSa- "to resemble', Bash. okSa- id., Kaz. uksa- id., Nog.
uksas-, usas-id., uksas, usas "similar, resembling"

s

L *uysas, Tat. oxsas, Bash. oksas id. <« *:<Wm| « Uig.,

Orkn. uyus "stem, family, tribe", vak. s id. < *uyus

nVMong. u, "base, root, basis, origin".

orsu (Grgn. ursu) "fight, resistance' < *0rus—; cf

Tat. WMMml_ Bash. mhom| "to blow up, rebuke, reproach,

blame", Tat. oris “quarrel, battle", Kaz. uris id.

osta  usta "expert, master' < .VGF\fcmnmﬁav_ cf. Tat.

osta id., Bash. omﬁwwwm "mastery'", ostad "tcacher", Kaz.

uslaz id., Nog. usta "master, expert"”, Kirg. usta id.

o3 "here!, voilal!" « *us; cf. Tat. omlcm “"this, this

very", Bash. os-o id., Kaz.Nog. sol "that, that one"

< *us-ol, Kirg. Sol id. < *usol,

otru, ortu (60,1, 65,20) utrn "against", ETJar., otru

"opposite, Tuv. udur id. < Uig. utru < *utur-u o~ Mong.

uYtu- "Lo meet, recelve or welcome an arriving visitor",

ustumal "encountered, met',

gqovan-, xovan- '"to be happy, to boast", Do<&3m "Jjoy,
gladness'" < *quwan- - *qlwan-, cf. Uig. quban-, "to become

happy'", Tat.Bash.¥Kaz.ete. Kuan- id., Nog. kuvan-, Kirg.

kuban- id, < Uig, qiw "happiness, luck’ ~ Mong. gqubi "part,

share, poriion, allotment!, qubl tu "having a share,

fortunate",

goat "strenpgth, powser', xovatlan- "to become strong"

« L e
Tl AL 6 %9 quwwat, of . Nog. kuvat "strength, power", Kaz.

quwat Jc., Kirg. kubat id. Tat. kuit id.

soltan o sulian "sultant < pLoc A ORALL sultan,

Tat.Bash., sollan, Kirg., sultan, Nog. Kum.Kar.-Bal., soltan

(mice!) Kaz . Kkl sunbil id., Kirg. sumbul.

sonbul "hyacinth" <« 1. < >.&KS\\MC§U:~, cf. Tat.

s0mbel, Bash. sombol id.

gogiur "Falcon' < ¥*sunqur < *sinqur, cf. Yen. sipqur
prop. n., Chag. sunqur "falcon', Uig. (0Q) sungar id., ET
Sugkar, Tar. Sumkar, Turkm. supkar, Bash.Kirg. Sopkar id.
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< Mong. songor, sinqor id.

sor- "to ask" < *sur-, cf. Tat. sora-, Bash. hora- id.

<« *stra-, cf. ET, etc. sura- id., Chuv. Sara- "to look for,

search” <« *siura- < *sura-, Turk.Az. sor-, Turkm., sora- id.

¢ *sUra- ro Mong. sur-, sura- id,

sowsa- (sousa-, Gregn. suvsa-) ~ susa- '"to become

thursty" <« MK suwsa- cf. Tat. susa—, Bash. huha- id.,

Kaz.Kirg. susa-, Nog. suvsa- id.

tov "flag, banner™ < MK tuy, cf. Bash. tu id.,
Kaz .Kirg.etc. tu id,
touman 72,15 ~ tuman "fog, haze, mist" < MK tuman, cf.

Tat.Bash toman id., Kaz.Kirg.etc. tuman, Turk.Az. duman,

Turkm. duman id.

tovulya "helmet'" < Mong. duyulya, cf, Osm. tuvulya,

tuvul ya, tulya, Turk., tulya, tolya, TM toulya id,

yora "thin", yovay- "to become thin'" < *yuwya, cf.

Bash. yoke, Tat. yuka id. v *yuwga, MK yuw:ia, yuwga 1d.,

Grkh. yuyqa id., Nog. yuka, Kaz. %uka (sic!), Kirg. jupka
id.

volduz (ioldus 122,33} n yulduz "star", cf. Tat.

voldiz, Bash. yondcs id., <« Nog. yuldiz, Kaz. zuldiz, Kirg.

yomdar— "to assemble', yomug- "tc be assembled" o yum-

"Lo blink, wink'", cof, Tat.Bash. yom- "to shut, close",

close (of eye'™), Kaz. Zum-, Kirg. jum- id. < MK yum- id.,

yumyaq "round", yumyT, yumgil "all, the whole of".

von "hair" ~ yun "wool' < MK KWD, cf. Tat. yon, Bash.

yon id., Nog. yun, Kaz. zin, Kirg. Jin id., Tunhf. yivin id.

*viuyn < *yuyn - MK Kﬂm o Mong. urjyasun "wool" (Poppe, -

Verg., 73).

yovut- "to swallow" < MK yut—, cf, Tat.Bash., yot-,

Kar.T. yomdar- id. / *yowdar- Nog. yut—, Kaz. wcﬁl, Kirg.

Jut- id., Turkm. yuvut- < M%me, Turk, yudum "mouthful"

< meﬁCE s Mong. oyuci— id. < *uyuti-.




civre o ¢8vre "ecircumference; around, about", coviir-

"to turn, revolve" / MK cawlir; cf. Kar.T. civre "circumfe—

rence; around, about", Osm.Chag. mm<wm, Az . Cevri id.,
Kar.T. WG<GW| "to turn round, whirl", Osm., IM, Qaw. Ccavir-
id., Tuhf. sdvir- id.

WcmgﬁmHJ "dove, pidgeon" \ *kokiirégin; cf. Tat.
kiijgaréem, Bash. kigdrsen id., Kaz.Nog. kdgersin, N
*kokdarcgun, Kar.-Balk. kdgircin, Kum. gogiirdin id., Kirg.
kogucksn, kégiirdkon id. / *kdkiircgidn, MK kokirdégiin (Br.
Wﬁmcwmmﬁs. B.A. kokirckin) / *k3k "blue" & Mong. koke id.,

wamcywwwmmzm ""dove, pidgeon'.

kKulik "swift, energetic" / *koluk, cf. Kirg. kglik

"packhorse", Kaz.Kkl.Nog. kolik id., Kirg. kiilik "race-

horse', Chag. kdlik "racehorse, racer'", MK, Uig. kolik
"packhorse'" ? / Mong., ¢f. Mong. kolidg '"a strong and swift
horse", Khal. x3ldg id.

kiin- "to confess'" o kdnder- "to straighten'", koni,

kondd "right, correct, true" cf. Tat. Kun- '""to agree,

consent', kinder- "to persuade, convince'", Bash. kinder-

"to persuade, tame, subdue", Kaz .Kirg. kén- "to agree,

consent; to submit, surrender" / MK kon- "to become

straight; to confess, acknowledge', kondgdr-, kondgiir- "to

straighten; to make confess".

kiirtk (Grén. korik) "pellows" /

*kdriik, cof. Tat.Bash,
kilrek id.; Kar.-Balk.Kum. koruk, Kaz.Kkl.Nog. WQﬁHm_ Kirg.

kGruk id., Turkm. k8rik id., Yak. kiudrt id. / *k8r-t

o Mong. kdgerge, Kkogiirge, kegiirge id., Khal. xmwam id.

kilvez-1U "proud, haughty" /

"dandified, dandy, fop", Bash. koyas id., Nog. kiyez id.,

Kirg. kdyron "boasttul, boaster" / *kbydr-dn, MK kowdz,

kKofdz "proud" v Mong. koger "boastful", kigeri-, kigere—

"to boast", Khal. xor "boaster, boastful".
suyen- "to lean against, bend over" \*ma%wnzu. of.

Tat. styd-, Bash. hiyid- id., Kaz.etc. siye—-, Kirg. sy d-

id., Turkm. s8ye, Yak. dyd- id. / *soya-.
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tiviir- "to turn, revolve'" / *tdwir- / MK tawlr-id.
R,CHW. tawir- id. / Orkh. tdgir- id., Uig. td@girmi "round",
MK tdgirma id., Uig. td@grd "around, about''.

iiksln=, Upsiun- "to recollect, remember' / *8gsin-; cf.

MK 8g (B.A. 8k) "reason, intelligence, memory" / Orkh. &-

"to think"; for the suffix cf. Uig. drksin- "to come to

power, seize power'" / drk "power",

tiren- lirdn-] o Bvren- '"to learn" /MK dgrin-, cf.

Tat.Bash. Cyran-, Kaz.etc. Uyren-, Kirg. Uyrdn-, Kar. Uvrén-
id.

Uret- mm%mﬁlu v ovret- "to teach" [/ MK odgrat-, cf.

Tat.Bash. Oyrdt-, Kaz.etc, Uyret-, Kirg. dyrot-, Kar.
uvrat- id.
yuvit '"consolation'", yuvitle- "to console" [ *yowit

M syowut [/ *yawut / *yawit / *awlt; cf. CC uvut- "to

console" (see above), Kar. yuvat-, uvat- id., Tat.Bash.

yuat- id., Nog. yubat-, Kaz.Kkl. zubat-, Kirg. jubat- id.

/ ¥awit—; cf. Uig.Br, aw- "to rejoice', AH, Turk. avut- "to

console, quite a child" Az. ovut- id., Tel. ut- id.

*m\ww *C > m

xOkim "judgement', xokiim¥i "lawyer" / P. / >.ﬂmﬂw5x5.
cf, Tat. xodkem, Bash. xokom id., Kkl, xikim, Kum. giikmi

id., Kirg. okim id., Kaz. Okim, "dictatorship".

KEmis o kumis, kiumus "silver", of. Tat. komes, Bash.

komos id., Kaz.Nog. kimis, Kkl. gimis, Kum. gimis, Kar.-

Bal. kimis /MK kimis; cf. Yak. komis id,

kon 60,3 o kun "sun", cf. Tat.Bash. kon id., Kaz.Kirg.

ete., kin id. *

kovriik "sulphur"; cf. Tat. kikert, Bash. kokort id.,

Kaz.etc. kilkkirt, Kar. kiigurt id., Bar. kigurt id., Kudr,
kijgir id., Alt.Sag.Koy. kikir id., Turk.Turkm. kikirt, Az.
T & T
kikiird id. 2 ZP. 3 J J gigird.

koviiz "rug, carpet" / MK kilviz id, / MK kiwiz, cof.

Tat. kiyez "felt", Bash. keyed id., Kaz.Kkl.Nog.Kum.Kar.-
Bal.Kirg. kiyiz id., AH (Kipchak) kiyiz id., Tuhf. kiyiz,
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kiyiz "rug, carpet" /MK kidiz, Uig. kidiz, ki'iz, kiiz id.

Smed "hope" [ P.JA«s| umid, cf. Tat. Smet, Bash. omat
id., Kaz.Kkl.Nog. uUmit, Kirg. Umit id., Kar.-Bal.Kum. umut
id.

ovit- "to rub, wipe off" (/ "to grind, mill"), ovik
"millstone", cf. Kaz.Kkl. igi- "to grind, crumble', Kirg.
ugli- id. / *lUki-, Turk. Uvit-, Az. Uyut-, Turkm. Uvet- id.,

ive- id. / *Cki-, MK Uki- (B.A. tgi-) id., iikit- caus. ~u

Mong. ugi-, Ugi- "to smash, pulverize" {(Ramst.)

scvek "bone' / *siydk, cf. Tat. siysk, Bash. hoyik

id., Kaz.etc. slyek id., Kar.T siwzk, Kar.L. mpsmm id.,

Kirg. sok id.

/ *slingdk / *sUngak, AH sivik, siindk id., Tuhf.

sugik, silvdk id. / MK sinuk, Ulg. slnik, sinik id./ Orkn.

sinudk, cf. Yak. unuox, umucex id. / *siinlk.

sCvlin "pheasant" / MK suglin, slUwlin; cf. El-Tdrak

siglin, Kkl. (Menges 28) siuvlin, Turk. mmwcb, sy lin, silin

id., Chag. sulgin, Turkm. sillglin 1d.

As we have seen, the labial vowel shifts in present-
day Tatar and Bashkir can be traced as far back as the fime
of the compilation of Codex Cumanicus, i.e. the carly XIV
century. The relative abundance of examples displaying
quality changes in the labial category suggests that these
changes started much earlier than the XIV century, perhaps

in the XIII, or even as early as the XII century.

NOTES

1) The Turkic Peoples and Their Languages, Wiesbaden
19e¢8, p. 75.

2) Komanisches Wdrterbuch, Kgbenhavn 1942, p. 12.

3) "Dle Sprache des Codex Cumanicus', Philologiae
Turcicae Fundamenta [, Wiesbaden 1959, pp. 46-73.

4) These similarities have been pointed out by A. von
Gabain (cf., Fund. T, p. 47).

5) Cf. Komanisches Worterbuch, pp. 11, 12, 16.

6) Cf. Materialien zur Lautgeschichte der tiirkischen
Sprachen, 5tO0F 15, Helsinki 1949 and Versuch eines etymo-
logischen Wdorterbuchs der Tlurksprachen, Helsinki 1969.

7) Cf. Fund. I, p. 47.

8) Grgnbech is mistaken by regarding this word as
related to guv "hollow'" (KW, p. 205),
9) Rdidsdnen equates CC sudul- "to take one's clothes"

with MK su? in su® gil- "to jump off, leap off {sword)"
(VEWT, p. 431). This etymology does not seem to me very
likely, for semantic reasons. MK sud in sud gil- should
rather be connected with ET (Jar.) cudu- "te start, leap
up'" which goes back to MK sud¢i- "te Jjump'". The latter seems
to be related to Turk. sidra- which has the same meaning.

10) Gabain's hesitation in determining the quality of
this vowel (Alttirkische Grammatik, 2nd edition, p. 342} is
cut aof place.

11) Rasdnen confuses this verb with two (in reality,

one) cther verbal stems, i.e. with both MK wmwuu abit- "to
hide, conceal” and Ulig. abit- "bereiten, herrichten” (!}
(VEWT, p. 2y, c¢ uvut- "to console"” cannot be related to MK

abi- or abit- for merely semantic reasons. There is no
semantic relation whatscever between the two stems. As for
Uig. abit- "bereiten, herrichten'", this must be a mistake,
for there is no such a verb in Turki. The Uigur verb
meaning "to prepare, make ready" is anut-, anit-.

1?) Rdsdnen's hesitation in determining the guality of
the labial vowel in this word (VEWT, p. 357) is ocut of
place. T

13) The labial vowel of this word must originally be a
long cne. The veolcing of g in the Oghuz group alone testi-
fies to this assumption.

14) Cf. this word, for instance, with CC noqta
"halter" ( /Mong. noyta) which survives as nukta in Tatbar
and Bashkir, as nokta in Kazakh, Karakalpak, Nogay efc.,
and as nokto in Kirghiz.
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TATAARIN JA BASKIIRIN KIELTEN LABTAALTIVOKAALIEN
MUUTOSHISTORIAA
Talat Tekin

Lyhennelma

On tunnettua, ettd yleisturkkilaisten kielten ensim-
maisen tavun o ja u ovat muuttuneet m“me Ja ud:ksi tataarin
Jja baskiirin kielissd, kun taas vokaalit u ja U ovat muut-
tuneet o:ksi ja C:ksil., Namd vokaalimuutokset ovat hyvin
tarkeat turkkilaisten kielten tutkimisessa, silld ilman
niita olisi hyvin vaikcata ellel mahdotonta monissa tapauk-
slissa magdrittdd prototurkin labiaalivokaalicn tarkka laatu.

Labiaalivokaalien muutokset tataarin ja baSkiirin
kielissda alkolvat jo 13. vuosisadalla, sillad jo 14. vuosi-
sadalle ajoittuvassa Codex Cumanicuksessa on monia esi-
merkkeja nalsta muutoksista. Mainitun teoksen perusteella
on mahdollisuus todistaa labiaalivokaalien varhaisct
muutokset kumaanin ja XHUﬁWmWH: Kiellissd.

Kirjoittaja katsoo, etta Kaarc Grgnbech ¢i sindnsi
erinomalsessa kumaanin kielen sanakirjassaan aina noudata
olkeinkirjoitusta, vaan normalisoi alkuperdistd tavausta.
Niinpa Gr¢gnbech vaittad, etta mm. muodot toulu, toura ja
porun muotojen tolu, tora Ja burun rinnalla olisivat
olkeinkirjoitusvirheita civalkd Volgan scudun tataarin
kielen vokaalivalntelun mukaislia. Kultenkin on perusteltua

uskoa, ecita nuodot tLoura ja toulu ovat heijastuma proto-

turkin pitkien vokaalicn *an Ja *o:n diftongisoltumise

elvatka kirjJoltusvirheita. lcise asiassa Codex Cumanicus ja
muut kiptiakldhteet sisdltavat melkoisesti csimerkke ji
tallalisesta diftonglisollumisesta,

Artikkelin mukaan kumaanin Jja kiptSakin kielet ovat

kaksi murretta, jotka eroavat vain vahsdan toisistaan. Ei ole
mitdaan syyta olla vertaamatta Codex Cumanicuksen kieltid
sekd nykyisiid tataarin ja baskiirin kielid toisiinsa.
Artikkeliin liittyy luettelo Codex Cumanicuksessa
esiintyvistd, labiaalivokaalien vainhtelun sisiltavists

sanoista.

A3bLIK TATAP CENA YCTb-Y3A

3. TeHuwes

Ceso Ycrb-Y3a /tat.0z/ pPacHONOKEHO B XHBOTUCHONH MecT-
HocTH B 40 kM Ha ro-socTok oT r.llewss /HeMbueHckuit paioH/.
PapomM c cenoM YcTb-Y3a Mokwa-MOpZloBCcKad AepeBHS Myp3usiuuo,
C XUTEJIAMM KOTOPOrO Y3HHLUB C AABHUX MOP MNOLAEPXUBAIOT AO6PO-
coceACKHe OTHOWEHHA, a Tenepb MMET U obllee KONJEeKTHBHOE
XO03AHCTBO. Y3MHUH - ABYA3bIYHB /BJNAaZiElOT TATAPCKHUM M PYCCKHM
A3BIKAMH/, HEKOTODLIE FOBOPAT Ha TPEeX MA3bKax /TaTapckoM, PpycC-
CKOM M MOKIAa-MOPAOBCKOM/.

[lo npepaHnio ceno YcTh-Y3a 06pa3soBaiy NGPeceseHLH W3
cenenuna Kapamanel /Ha KpaliHeM ceBepo-3anafe [leH3eHcko#t 06-
nactu/. C IPeBHHUX BpeMeH 3eMIU 10 6acceilHy cpepHeil BoJiru
H €€ MPUTOKOB 3acesyiaiu 6ypTachl H MOPAOBCKHE ::ozommH\. B
CBA3H C HHMMH CllelyeT pacCMaTPUBATh TaAKHWE TOMNOHUMHUYECKHUE
Ha3BaHWsA xak [lensa, WH3a. B oamH paAx ¢ uMeHaMmMu Ha ''zaM
Hal0 MOCTAaBUTL, OYEBUJAHO, M Ha3BaHue ¥Y3a /peka H celeHue/.

YecTte-¥3a - kpynHoe ceslo /okoJio 3 THIC. XUTedAel/, HMMe-
mee CBOI0 MHUKPOTOINOHHMHIO.

Ocoboe Ha3BaHWUA HOCAT OTHAEJbHBHE UYacCTH WJIM KBapTalbl
omth\“ Aju mmm *Measexuit xoHew’, Sudatok [<pycck. ’cypa-
40k’?, Aglifka [?], Singat [?], Jugarygié& [<jugarygyde ]
'BepxHuit KkoHell’, Tubangié~ Tiibidngid [<tiibdngd o¢} *Huxuuit
koHen’, Urta avyt ’CpepHee ceno’, Jany avyt ’Hosoe cemno’,

Melnica aviy ’MenbHu4Hoe ceno’, Kula aviy ’*PeyHoe ceno’,

I/ XsomeB A. Ouvepku no ucrtopuu lleHseHckoro kpas, [leHsa,
1922, ctp.18-19; B.Jlebepmen, 3arapouHeil ropox Moxuww,
[lenza, 1958, crp.15-17.

2/ 3a Bce CBeJ€HUA [PHUHOWY O6OJibUIYI0 6NarofapHOCTb YDPOXKEHLY
c.¥Yctb-¥Y3a Xanadu Cazpuesuuy Ypasaemy.



	0001.tif
	0002.tif
	0003.tif
	0004.tif
	0005.tif
	0006.tif
	0007.tif
	0008.tif
	0009.tif

